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AB 1/a

A. Sprachliche Aspekte der Untertitelung

	Untertitelungsverfahren
	Beispiele

	A. Totale Reduktion: Tilgung/Auslassung
	

	B. Partielle Reduktion:

1. Kondensation
	

	2. Paraphrase
	

	C. Vorwegnahme
	

	D. Verschiebung
	

	E. Kompensation
	


B. Phasen der Untertitelung:

1. Transkription und Segmentierung des AT in Sinneinheiten

2. Präzise Analyse des Ausgangstextes (Herausarbeitung von Übersetzungs-schwierigkeiten)

3. Übersetzung

4. Hierarchisierung der Informationen

5. Datenauswahl

6. Formulierung der Untertitel (Auslassung, Kondensierung, Paraphrasierung)
